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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Op 27 december 2007 hadden in Kenia parlements-
en presidentsverkiezingen plaats, de vierde verkiezin-
gen op rij sinds de invoering van het multipartijen-
systeem in 1992. De zittende president, Mwai Kibaki,
had bij zijn aantreden in 2002 het volk onder andere
economische groei beloofd, gratis scholing en vooral
een grondige aanpak van de diepgewortelde corruptie.
Vier jaar later is het land er inderdaad op vooruit-
gegaan. Kenia kende een economische groei van 6%,
die vooral de midden- en hogere klasse ten goede is
gekomen. Gratis lager onderwijs werd ook gereali-
seerd. Dat heeft een belangrijk effect, vooral voor
meisjes. De schrijnende armoede bij het grootste
gedeelte van de Keniaanse bevolking en de aanhou-
dende corruptie blijven problematisch.

Des élections législatives et présidentielles ont eu
lieu au Kenya le 27 décembre 2007. Il s'agissait du
quatrième scrutin de suite depuis l'instauration du
multipartisme en 1992. Lors de son accession au
pouvoir en 2002, le président sortant, Mwai Kibaki,
avait fait à la population des promesses portant entre
autres sur la croissance économique, la gratuité de
l'enseignement et surtout des mesures vigoureuses
pour lutter contre la corruption endémique. Quatre ans
plus tard, le pays a effectivement progressé. Il a
enregistré une croissance économique de 6%, qui a
profité surtout à la classe moyenne et à la classe
supérieure de la société kényane. L'enseignement
fondamental a aussi été rendu gratuit, mesure dont
les filles sont les principales bénéficiaires. Mais la
pauvreté alarmante de la plus grande partie de la
population kényane et la corruption persistante restent
problématiques.

Ondertussen heeft de oppositie zich goed georgani-
seerd, met vooral de ODM (Orange Democratic
Movement) onder leiding van Raila Odinga als be-
langrijkste politieke tegenstander van Mwai Kibaki.

Dans l'intervalle, l'opposition s'est bien organisée,
surtout le Mouvement démocratique orange (MDO)
dirigé par Raila Odinga, principal adversaire politique
de Mwai Kibaki.

Europese waarnemers hebben verkiezingsfraude
gesignaleerd. In sommige kieskringen werden er
immers meer stemmen geteld dan er kiezers geregi-
streerd waren.

Les observateurs européens ont signalé des fraudes
électorales. En effet, dans certaines circonscriptions
électorales, le nombre de suffrages émis est supérieur
au nombre d'électeurs enregistrés.

Toch heeft de zittende president zeer kort na de
bekendmaking van de gecontesteerde verkiezingsuit-
slagen de eed afgelegd als president van Kenia.

Cela n'a pourtant pas empêché le président sortant
de prêter serment comme président du Kenya, très peu
de temps après la publication des résultats électoraux
contestés.
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De resultaten van de parlementsverkiezingen wijzen
ondertussen op een duidelijke overwinning van de
ODM-oppositiepartij met 99 parlementszetels van de
210, terwijl de partij van Mwai Kibaki slechts 43
zetels in de wacht kon slepen. Bij de eerste stemming
in het parlement versloeg de oppositie de regerings-
partijen en sleepte beide hoogste posities (speaker en
deputy-speaker) in de wacht.

Les élections législatives se sont soldées par une
nette victoire du parti d'opposition MDO, qui obtient
99 sièges sur 210 au parlement, contre seulement 43
pour le parti de Mwai Kibaki. Lors du premier vote au
parlement, l'opposition a battu les partis au pouvoir et
obtenu les deux postes les plus en vue (speaker et
deputy-speaker).

Er braken rond de jaarwisseling ernstige onge-
regeldheden uit met plunderingen en opstoten van
etnisch geweld. Zo werd de jacht op de Kikuyu's— de
stam van president Kibaki — geopend. Hun huizen
werden in brand gestoken, honderden mensen zijn
vermoord. Tot overmaat van ramp werd in Eldoret,
West-Kenia, een kerk in brand gestoken waarin vooral
Kikuyu's een schuilplaats zochten. Meer dan vijftig
mensen, vooral vrouwen en kinderen, werden levend
verbrand. Inmiddels heeft de voorzitter van het
verkiezingscomité toegegeven dat hij niet met zeker-
heid kan zeggen wie de verkiezingen gewonnen heeft;
hij verklaart dat hij onder druk gezet werd.

Au début de cette année, des troubles sérieux ont
éclaté, donnant lieu à des scènes de pillage et à des
violences ethniques. On a ainsi assisté à une véritable
chasse aux Kikuyu— la tribu du président Kibaki. Leurs
maisons ont été incendiées et ils ont été assassinés par
centaines. Comble de malheur, une église de la ville
d'Eldoret, située dans l'ouest du pays, qui servait de
refuge principalement à des Kikuyu, a été incendiée,
faisant plus de cinquante victimes, surtout des femmes et
des enfants, qui ont péri brûlés vifs. Entre temps, le
président de la commission électorale a reconnu qu'il ne
pouvait pas affirmer avec certitude qui avait remporté les
élections; il a déclaré avoir subi des pressions.

De internationale pressie neemt toe. De Europese
Unie, de Afrikaanse Unie en de Verenigde Staten zijn
achter de schermen drukdoende om de partijen dichter
bij elkaar te brengen.

La pression internationale s'intensifie. L'Union
européenne, l'Union africaine et les États-Unis s'em-
ploient en coulisse à rapprocher les parties en conflit.

Inmiddels heeft de president zijn nieuwe regering
samengesteld, zonder de winnaars van de verkiezingen,
de ODM, daarin op te nemen. Dat heeft de gemoederen
zeker niet bedaard; de ODM heeft al een aantal keren
massabetogingen afgelast om nieuwe rellen te voor-
komen .... De situatie dreigt opnieuw te escaleren.

Pendant ce temps-là, le président a composé son
nouveau gouvernement, sans y associer le MDO,
vainqueur des élections. Cela n'a certainement pas
apaisé les esprits; le MDO a d'ailleurs déjà annulé
plusieurs manifestations de masse afin d'éviter de
nouvelles violences ... On risque à nouveau l'escalade.

Ons land sluit zich uiteraard aan bij de diplomatieke
inspanningen van de EU. Vanuit Buitenlandse Zaken
wordt de toestand opgevolgd, teneinde geactualiseerde
reisadviezen te geven. De toestand in Kenia geldt als
onzeker en labiel. Veiligheidsniveau 4 is nu van kracht,
wat betekent dat niet-essentiële reizen worden afgeraden.

Notre pays soutient naturellement les efforts diploma-
tiques de l'Union européenne. Le SPFAffaires étrangères
suit la situation afin de donner des conseils de voyage
actualisés. La situation au Kenya est incertaine et instable.
Le niveau de sécurité 4 a été décrété, ce qui signifie que
les voyages non essentiels sont déconseillés.

Marleen TEMMERMAN.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE PROPOSITION DE RÉSOLUTION

De Senaat, Le Sénat,

A. Gelet op de zeer onzekere en labiele situatie in
Kenia;

A. Eu égard à la situation très incertaine et très
instable au Kenya;

B. Overwegende dat onafhankelijke EU-waarne-
mers fraude hebben vastgesteld bij de voorbije parle-
ments- en presidentsverkiezingen in dat land;

B. Considérant que des observateurs indépendants
envoyés par l'Union européenne ont constaté des
fraudes lors des dernières élections législatives et
présidentielles dans ce pays;

C. Gelet op de ernstige onregelmatigheden met
vele honderden doden, verkrachtingen en plunderin-
gen tot gevolg;

C. Vu les troubles graves qui ont fait plusieurs
centaines de morts et donné lieu à de nombreuses
scènes de viol et de pillage;

D. Gelet op de vluchtelingenstroom die volgde op
het geweld waarbij meer dan 250 000 mensen hun
woningen hebben verlaten;

D. Étant donné que le déchaînement de violence a
engendré un flux de réfugiés de plus de 250 000 per-
sonnes qui ont fui l'endroit où ils vivaient;

E. Gelet op de blijvende armoede van grote
aantallen mensen in de sloppenwijken van de grote
steden en de zelfverrijking van de leidende klasse;

E. Eu égard à la misère persistante des innombra-
bles habitants des bidonvilles dans les grandes villes et
à l'enrichissement personnel de la classe dirigeante;

F. Gelet op blijvende spanningen tussen de ver-
schillende etnische groepen;

F. Vu les tensions continues entre les divers
groupes ethniques;

G. Overwegende dat de diplomatieke inspanningen
van de Europese Unie, de Afrikaanse Unie en de
Verenigde Staten tot nu toe zonder resultaten bleven;

G. Considérant que les efforts diplomatiques de
l'Union européenne, de l'Union africaine et des États-
Unis restent pour l'heure sans résultats;

H. Gelet op de resolutie over Kenia, aangenomen
in het Europees Parlement op 17 januari 2008;

H. Vu la résolution du Parlement européen du
17 janvier 2008 sur le Kenya;

vraagt de Belgische regering en de Europese Unie
de instrumenten die ze ter beschikking hebben, te
gebruiken om :

demande au gouvernement belge et à l'Union
européenne d'utiliser les instruments dont ils disposent
pour :

1. de oprichting van een onafhankelijke internatio-
nale onderzoekscommissie te bepleiten teneinde het
eerlijke en correcte verloop van de verkiezingen in
Kenia te onderzoeken; daartoe is het aangewezen dat
uit het rapport van de EU-waarnemers de cijfers per
stembureau openbaar gemaakt worden;

1. plaider pour la création d'une commission
d'enquête internationale indépendante chargée de
vérifier si les élections se sont déroulées honnêtement
et correctement au Kenya; il y a lieu à cet effet de
publier les chiffres pour chaque bureau de vote, tels
qu'ils figurent dans le rapport des observateurs de
l'Union européenne;

2. de president en de nieuwe regering van Kenia
ervan te overtuigen onverwijld te overleggen met de
leiders van de vertegenwoordigers van de ODM, de
feitelijke winnaars van de voorbije verkiezingen;

2. convaincre le président et le nouveau gouverne-
ment du Kenya d'entamer sans délai une concertation
avec les dirigeants des représentants du MDO, qui
sont les véritables vainqueurs des récentes élections;

3. binnen de VN-veiligheidsraad de schendingen
van de mensenrechten in de nasleep van de verkiezin-
gen te agenderen;

3. inscrire à l'ordre du jour du Conseil de sécurité
des Nations unies les violations des droits de l'homme
commises dans le sillage des élections;
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4. benevens maatregelen op het gebied van nood-
hulp en vluchtelingeninterventies, ook voorstellen te
doen die de snelle economische herneming van het
land ten goede zouden komen (toerisme, transportsec-
tor). Tegelijk moet een domino-effect met de buur-
landen vermeden worden.

4. faire des propositions qui, au-delà des mesures à
prendre dans le domaine de l'aide urgente et de l'aide
aux réfugiés, favoriseront une reprise économique
rapide dans le pays (tourisme et secteur des trans-
ports). En même temps, il faut éviter tout effet
domino dans les pays voisins.

17 januari 2008. 17 janvier 2008.

Marleen TEMMERMAN.
François ROELANTS du VIVIER.
Margriet HERMANS.
Georges DALLEMAGNE.
Josy DUBIÉ.

80204 - I.P.M.
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